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GYŐRFFY LÁSZLÓ

Barabás félelme
P ár hétre  kihagyhatnád —

mondta az igazgató Barabás­
nak. m ikor az-irodában az új 
számokról beszéltek.

— Nincs nekem semmi ba­
jom — mondta Barabás.

— És beállsz Krisztián he­
lyére?

— M iért ne? — kérdezte 
Barabás, és az igazgató feje 
mellett, a  falra meredt.

A manézsban délelőttön­
ként. ha ők kerültek sorra, az 
oroszlánok és tigrisek csöröm­
pölő. csikorgó vasketrecei he­
lyett. felszerelték és megspa- 
nolták a kötélhálót, ö k  fel­
m ásztak a létrán a kupolába 
és dolgoztak: sokszor precízen 
ism ételve égy-egy átlendülést, 
biztosabb fogást.

B a rab ás, fogó volt. Mosta­
náig ő kapta el a m ásikat, az 
ő csuklójára, tenyerébe ta ­
padt. vágódott a másik, míg 
behajlitott térd éve! kapasz­
kodva. fejjel lefelé függeszke- 
detl. Most repülő lett.

K risztián — aki a többiek 
és az igazgató kívánságára 
Barabás helyett belépett a 
számba, mikor egy külföldi 
m eghívást kaptak — valam e­
lyik előadáson lezuhant. A 
partnere, mikor látta , hogy 
nem éri el a tenveréf. kétség- 
beesetten ordított u tána: Vi­
gyázz!! M intha a levegőben a 
másodperc törtrésze a la tt is 
akadna valami, amiben meg- 
kapaszkodlratna. Krisztián ha­
lá lra  zuzla magát, m ert az 
előadásokon rendszerint háló 
nélkül dolgoztak. És most B a­
rabás a helyére lépett. Repülő 
lett.

Azelőtt soha nem izzadt, 
most igen.

A véletlen halál, a bizony­
talan pillanat, jó! ismeri ezt 
az izzadtságszagot. Akár a 
ketrecben vagy a porondon 
felá llíto tt rács mögött ténfer­
gő tigris. Ez nem a munka, 
hanem a félelem verítéke. És 
a véletlen, bizonvtalan pilla­
nat. akár a tigris, hirtelen, 
vára tlanu l támad. Érzi ezt 
Barabás is. ahogyan most. so­
hasem izzadt.

A második rész első száma 
volt az övék. Az egész estét 
az öltözőben töltötte, többször 
k im ent a büfébe, kért egy kis 
pohár szódát, de a felét m in­
dig ott hagyta. Nem sokkal a 
szünet előtt átöltözött. Ahogv 
m agára vette a jelmezt, oldó­
dott benne a feszültség.

• Aztán ők következtek. Erre 
az estére kifeszítették a hálót 
is alattuk. Barabás felkapasz­
kodott a kupolába, megvárta, 
míg a fogótársa átlendül a 
m ásik oldalra, ő m aradt az 
induló-hídon. aztán egy kis 
bádogdoboz felé fordult, hogy 
síkporral bedörzsölje a tenye­
rét. És akkor maga mögé 
nézve észrevette, hogy a fel­
csapó az ő oldalán van. A po­
rondbejára t felett, az induló- 
híd oldalán. Fordítva szerel­
ték fel a hálót.

Ha élvéti a fogást, a közön­
ség közé repül. Apró tűszúrás­
kén t kezdett viszketni a haj­
töve. lassan zsibbadt a karja 
és izzadt. Érezte sa ját izzadt­
ságszagát.

Á tlendült a trapézzal, el­
engedte, fordult és vágódott a 
másik biztosan m arkoló te­
nyerébe. A félelem azonban, 
m in t egy sokk, akkor rándul 
vissza az em ber idegeibe, ak­
kor bénítja az ismokat. mikor 
legkevésbé szám ít rá.

Már a második fogás nem 
sikerült, lezuhant. Rosszul ér­
kezett a hálóba és a lábát tör­
te. Kórházba szállították.

Kilenc hétig, m int a vasab­
roncs, szorult' lábára a gipsz.

A kórházban sok mindenre 
gondolhatott, de attól az é r­
zéstől. hogy félelem okozta a 
balesetét, egy p illanatra sem 
tudo tt szabadulni.

A kórházban eltöltött utolsó 
napokon különösen sokat gon­
dolt valami másra is. mikor 
esténként m ár altató t kapott 
az éjszakás nővértől, bár ez 
nem sokat használt. Nyugta­
lanul feküdt, képtelen volt 
éjszaka aludni. Tudta, néhány 
nap m úlva m egkapja a já ró ­
gipszet. aztán jó néhány hét 
m úlva leveszik és lassan dol­
gozni kezd.

Míg az a ltató  hatott, míg 
hallgatta a többiek büíőgését. 
szuszögását. horkolását, m ind­
annyiszor eszébe jutott, hogy 
tulajdonképpen, nem szabadna 
többet felmenni a kupolába. 
Sem hálóval, sem anélkül. 
Ezeknek az éji. alvás előtti 
töprengéseinek szinte meleg­
ágya volt a  karbolszaggal ke­

veredő kórházi vacsoraillat, a  
jellegzetesen erős. egész nap 
ágyban heverő pizsamás férfi­
testek szaga. Ebben az egyen­
letesen tem perált. beteges, 
csöndes, ételszagtól m egnehe­
zült alyás előtti kórterm i sö­
tétségben szinte m ániákusan 
bogozta visszafelé, m int egy 
gombolyag cérnát, a félelmét.

Most. hogy kórházba került, 
Heda, a barátnője, néhányszor 
meglátogatta. De ezek csak 
közömbös, udvarias találkozá­
sok voltak, semmi közük nem 
volt korábbi viszonyukhoz, 
például ahhoz, mikor egymás 
m ellett heverész‘eit. beszél­
gettek. Barabás tudta. Heda 
iszonyatos bizonytalanságot 
érez körülötte, tud ta róla, 
hogy fél és nem hisz benne. 
Talán akkor kezdődött már, 
m ikor K risztiánt helyette 
küldték a turnéval.

Aztán nem bízott az izm ai­
ban. a ruganyosságában, az 
erőnlétében sem. ás tudta. 
Heda ezt is megérezte. • fia  er­
re gondolt, eszébe jutott, hoav 
még több év előtt is könnve- 
dén felevezett a Lupa-sziget­
re, de a legutóbbi nyáron m ár 
elfáradt.

Ahogy az éjszakai beteges 
sötétségben egvre visszafelé 
bogozta a félelmét, m indany- 
nviszor Krisztián zuhanása, és 
Hedától való elszakadása lett 
a fonal vége.

Három hét múlva levágták 
lábáról a gipszet. Bement a 
cirkuszba. átöltözött, kicsit 
mozgott, dolgoztatta a hosszú 
pihenő a latt lem erevedett iz­
m ait, és főkért a törött lábat. 
Aztán lezuhanyozott, és egy 
ideig a fiúkkal beszélgetett, 
akik az új számot m ár nélkü­
le csinálták. Leült a porond 
szélére, nézte, hogy a többiek 
a háló fölött dolgozlak.

És azontúl nemcsak dél­
előtt.. de minden este bement 
a cirkuszba. Leggyakrabban 
azonban a szelídítővei beszél­
getett, m ert töboször gondolt 
arra, hogy állatokkal kezd 
majd foglalkozni. Jól ism er­
ték egymást, és a szelídítenek 
különben is asszisztensre volt 
szüksége. Szinte minden este 
végignézte, közvetlenül a  szü­
net után felállított vasketrec­
ben, a szelídítő könnyű, gyors 
és magabiztos m unkáját, az­
tán megvárta, míg lezuhanyo­
zik és átm entek a cirkusszal 
szembeni kocsmába. A szelí­
dítő pálinkát ivott, ő bort. 
M inden este itt várták  meg az 
előadás végét, és addig tá ­
m aszkodtak a pult mellett, 
míg látták, hogy kitódul a kö­
zönség a két hatalm as, ágas­
kodó reklám ló alatti bejára­
ton. Talán háromnegyed órát 
ácsorogb attak  így a pu lt m el­
lett. aztán Barabás rendsze­
r in t elkísérte az állatszeiídi- 
tőt. Nagyritkán — főként 
szünnap előtt, hogy másnap 
nem volt előadás — egész é j­
szaka kim aradtak. Egyik ilyen 
éjszakán, mikor a szelídítő 
m ár láthatólag fárad t volt. és 
erősen kapatos, pedig valósá­
gos hűstoronynak számított, 
azt m ondta neki:

— Tudod Barabás, ott áll az 
em ber azokkal a dögökkel 
szemben, m ert a tigrisek hü­
lye és kegyetlen dögök, m in­
denki őt nézi és egy szép na­
pon félni kez,d és izzad. Az­
tán leíürdik és teljesen m agá­
nyos lesz. Te ezt nem érted, 
igaz?

— Nem — hazudta Barabás 
—, én még ijem féltem.

A szelídítő kétkedőén rán é­
zett. aztán kicsit gúnyosan 
annyit mondott:

— Nem hát. Persze, azt hi­
szed. túlságosan fiatal vagy 
még ehhez, mi?

— És te mióta félsz? — k ér­
dezte Barabás.

— Egyszer nem figyeltem, 
és magam mögé engedtem az 
egvik dögö t. ..  Rögtön rám 
ugrott. Az utolsó pillanatban 
léptem félre, de az egyik mun- 
csával így is belekapaszkodott 
a vállamba. Undorító dögök 
— m ondta a szelídítő és kikö­
pött.

— Ennyire utálod őket? — 
kérdezte Barabás.

— Nem komám. ennyire 
szeretem őket és félek tőlük. 
De ezt csak neked mondom, 
úgyis az asszisztensem leszel, 
és remélem, van benned a:iv- 
nyi betvárbecsiilet. hogy nem 
fogsz ezért a- helyemről k itú r­
ni. Mert. ha megismernek 
ezek a dögök, nem is lenne 
nehéz.

— És gondolod, én majd 
nem félek tőlük?

— Amíg az első beléd nem 
kap, addig te leszel az erő­
sebb. Különben azt hiszed, 
nem  tudom, m iért akarsz 
mellém jö n n i? .. .  Megijedtél 
a  levegőtől, félsz, no, most 
meg akarod próbálni nálam. 
Igaz?

— Valahogy úgy — mondta 
Barabás. Odament a bádog­
pulthoz, k ért két pálinkát.

Egész éjszaka együtt m a­
rad t a szelídítővei és hajnalig 
ittak.

Másnap késő délután B ara­
bás m egke-este fiedát az ar- 
tisiaískolában. A többiek azt 
mondták, valószínűleg m ár 
elm ent haza. A kapuban az­
tán ö s s * akadt vele.

— Szervusz. •
— Szervusz.
— H át te?
— Téged kerestelek.
— Mondtam, hogy ne ke­

ress.
— Beszélni szeretnék ve­

led.
— Minek?
— Nem ülnénk be valaho­

vá? — kérdezte Barabás.
— Nem. Nem érek rá.
— És később, estefelé?
Heda nem válaszolt.
— Mondd. tulajdonképpen 

mi a bajod velem ? — és Ba­
rabás kényszeredetten érezte, 
felesleges ez a kérdezősködés, 
de a lány hirtelen azt m ond­
ta:

— V árj meg, felmegyek a 
táskám ért — és Barabás meg­
várta.

Aránylag csendes helyet ta ­
láltak. Barabás rendelt. Ru­
mos kávét. Heda figyelte, 
ahogy rendel, iszik, rágyújt és 
idegesen forgatja az öngyúj­
tóját. Pontosan megérezte, 
hogy bizonytalanságot leplez 
minden ingerült mozdulata. 
M int K risztián halála után. 
Akkor kezdett dohányozni és 
néha inni is. És azóta nem 
változott semmi. És ő is lezu­
hant, de m egm aradt. Azóta 
nem akart vele találkozni.

— Szeretnék este veled len­
ni.

— Nem lehet, dolgom van
— m ondta Heda.

— Hazamész?
— Nem, itt a városban van 

dolgom. Különben sincs ott­
hon senki.

— Apádék?
— Elutaztak vidékre. Csak 

az a kedves vadállatunk vi­
gyáz otthon.

— Az eszkimó dög?
— Abban legalább van erő

— m ondta Heda és szinte sa j­
nálkozva nézeti Barabásra.

— Ma egy éve — mondta 
Barabás hosszabb hallgatás 
után. Nem nézett nyíltan He­
da arcába, csak el. a feje 
mellett, de lopva mégis a te­
kintetét kereste, és ahogyan 
mereven, szótlanul szívta a 
cigarettáját, az asztal a latt 
Heda keresztbe te tt lábát 
nézte, a combközépig felcsú­
szott szoknyát. Mindig na­
gyon kívánta, de egy á tv ir­
rasztott éjszaka után. mikor 
érzékenyebb volt. és ta lán  ér­
zelmesebb is, még sokkal job­
ban. Tudta, ez szám ára se 
most. sem legközelebb m ár 
nem elérhető. M egint eszébe 
ju to tt Krisztián.

— Ma egy éve — ism ételte 
Barabás.

— Mi tö rtén t m a egy éve?
— kérdezte Heda.

— Leesett.
— igen. tudom, és most m it 

akarsz m egint ezzel?
— Azóta . . .
— Mi van azóta? — csat­

ta n t most m ár ingerülten He­
da.

— Semmi — m ondta B ara­
bás —, csak többször eszembe 
jutott, míg a kórházban fe­
küdtem, hogy ha én mentem 
volna . . .

— Na. jó. ezt hagyjuk! — 
Heda felállt. — Azt hittem, 
valami fontos közölnivalód 
lesz. De úgy látszik, semmi. 
Otthon pedig ne keress, mert 
nem megyek ma est-e haza. És 
különben is. a kutyára vi­
gyázz, könnyen széttép. Légy 
jó fiú. szervusz. — Es a kis 
kerek asztalok között jobbra- 
balra fordulva kim ent az .u t­
cára.

Barabás még m arasztalni 
sem tudta. O ttm aradt egyedül, 
és egyik pálinkát itta a másik 
után. vagv este kilencig.

Aztán az utcákon lődörgött 
egy ideig, és felült egy éjsza­
kai já ra tra . Háromnegyed óra 
m úlva m ár a városon kívül, 
a'.acsonv földszintes házak kö­
zött mászkált. Arra. ahol He­
da lakott.

Az utolsó házakon tú l sötét 
völgy húzódott, növendékfák­
kal borított domboldalak kö­
z ö tt Ebben a völgyben állt 
Hedáék háza. Szemben a 
domboldallal.

A kapu zárva volt. Á tugrott
a kerítésen.

Az üveges veranda előtt k u ­
tyaól, előtte prótpályára fel­
függesztett lánc, és a  lánc vé­
ge az eszkimó kutya nyakör­
véhez erősítve. Barabás a sö­
tétben csak az ólat látta. A 
lánc nem vezet az ólhoz, az 
ólon kívül van a dög. gon­
dolta.

Lassan m ent végig a fe.ie 
m ellett húzódó drót mentén, 
és minden oldalról várta a  tá ­
madó kutyát. Nem gondolt 
semmire. Mélyeket lélegzett 
és a rumos kávéktól, meg a 
pálinkától nagyon is erősnek 
érezte magát.

Benyúlt a zsebébe, kinyitot­
ta a bicskáját. — Csak lassan, 
óvatosan — biztatta magát, de 

•kiverte a veríték, még így ré ­
szegen is. H irtelen a jobb ol­
dali. sűrű bokorból kiugrott 
a kutya. Jobb kezében ta rto t­
ta a b icskát de most használ­
ni sem tudta. A kutya a kar­
iéba m arva ráugrott, lerán ­
totta a földre, 'és a bicska ki­
esett a kezéből. Barabás fel - 
üvöltött, és ez. úgy látszik, 
még jobban ingerelte a ku ­
tyát, acsarkodó pofája, forró, 
büdös lihegése közvetlenül a 
válla a la tt rángatózott.

Ügy' törtek elő az állat ősi 
ösztönei, ahogy bestiálisán, 
akár sa já t gazdáját vagy tá r­
sá t is széttépné, fent. vala­
melyik északi vadonban. En­
nek az igazán soha meg nem 
szelídíthető, és. ha alkalm a 
van rá. kím életlenül m arcan­
goló dögnek a rettenetesen 
erős állkapcsa fájdalm asan 
szorult most Barabás jobb 
karjára, ahogy a földön hem ­
peregték.

Barabás felorditott, de sen ­
ki sem hallhatta. Dühösen és 
erőszakosan ordított.

— T e!. . ,-te dög!
Egyáltalán nem félt.
— Rohadt dög! — lihegte 

—. azt hiszed, megijedek? — 
Ráhengergőzött a kutyára, té r ­
dével a hasára nehezedett, és 
bal kezével fojtogatni kezdte. 
Ahogy lassan ernyedt a m ár 
majdnem görcsbe m erevedett 
állkapcsok szorítása, m egpró­
bálta kihúzni 'jobb  k arjá t a 
kutya pofájából. Sikerült. 
Aztán m indkét kezével fojto­
gatta, de a kutya k iugrott a 
keze alól, a vállába mart, és 
ott m aradt csüngve, m intha 
soha nem akarná elengedni.

Barabás m ár gyengült, csün­
gött róla a veríték, nedves 
volt a tenyere, szinte nem lá­
to tt semmit, csak nagy fekete 
foltként hánykolódott keze 
között a kutya. Hasogató fá j­
dalm at érzett a karjában, 
meg a vállában. Akkor meg­
próbált véres jobb kezével az 
á llat nyakörve u tán  kapkodni, 
hirtelen a nyakörvhöz erősí­
te tt lánc akadt a  kezébe. A 
lánc elég laza volt ahhoz, 
hogy szabad bai kézévé! át- 
hurkolja a kutya nyaka körül 
és így fojtogassa. Válla rögtön 
felszabadult az éles fogak 
szorítása alól. és bár dőlt be­
lőle a vér. a jobb alsó karja 
is alaposan szétroncsolódott. 
azért m indkét kezével erősen 
húzta a láncot maga felé 
Aztán gyorsan rá té rd e lt ismét 
az á llat hasára.

Néhány pillanat m úlva ki­
fordult az á llat nvelve. te lje­
sen ellazult a la tta  a hánykódó 
test. Megfojtotta.

Felállt, m egtapogatta a vál­
lá t meg a karját, zsebkendőt 
kapott elő a zsebéből, a k a r­
jára tekerte^ lehajolt, nyaká­
nál beíem arkolt az állat sző­
rébe. és tétova simogatássa! 
visszaengedte a földre.

Szédült, apró. piros pontok 
v ibráltak  a szeme előtt, iszo­
nyatosan fárad tnak  é re jte  ma­
gát. és remegtek a lábai. Va­
lami ostoba szánakozásfélét 
érzett, és gyorsan károm ko­
dott.

— Rohadj meg! Rohadjatok 
meg! Ugye mondtam! Kellett 
ez neked?! — és belerúgott a 
kutyába. P ár percig még a 
bicskája után ku ta to tt a bok­
rok előtt, aztán átm ászott a 
kerítésen.

H át ezt elintéztem, gondol­
ta. ezt elintéztem. Ez K risz­
tiánnak is elég. Biztos, hogy 
elég. Meg annak a • ■ •

Hajnalodott. rigók füttyög- 
tek a ■ növendékfákkal borított 
domboldal felől. Egy taposott, 
keskeny úton az első házak 
irányába indult. Nagvon fáit 
a válla meg a karja, és tá- 
moiygott. Pedig józan volt. 
m intha egy kortyot sem ivott 
volna.

Parancs János
EMBLÉMA

N em  az t m o n d ju k , a m it gondo lunk .
N em  az t tesszük , am it szere tn én k .
M in t a  d o m esz tik á lt v ad á lla to k ,

■ rem egő  in a k k a l, v é rb e b o ru lt szem m el 
h a jb ó k o lu n k , o lvadozunk .
Ily en ek  vagyunk . H iz la lju k  a  b a jt ,  • 
a nyom orúságo t, a  gonoszságot.
L essük gazdáink  m inden  ó h a jtá sá t.
D icsérjük  az ag y a lág y u lt v arty o g ást, 
a selypegő gügyögést, a víziló­
te rm e tű  táncos lom ha p iru e ttje it.  
S zem p illan tá sra  n e v e tü n k , tap siko lunk .

Apáti Miklós

M O Z I  S Z Í  N E S Z
F enyveserdő i m esszesége m ost 
i t t  zeng
közel, röpdös a m ellkasom  fe le tt, 
v á llam b a  h a ra p , k irá n d u ln i visz.

N incs b en n e  sem m i távo li, de h a
reggel
m egébred , k igyú l szam óca-szinű 
szája, fogai gyöngyösen  ijesz tnek ,

m égis i t t  van, en n y ire  közel: h e j, 
alig
h ihe tő , igen, ez a com bja, ez a  válla , 
szem ét le h u n y v a  k iá ltoz ik  ő,

szép m ég a  gyön y ö rb en  is, az  á ju lá sb an  
kicsi
h a lá la ib an , rn á r-m ár m oziszinésznek 
erezh e tem  fö lö tte  m agam , úgy  néz,

és m égse m űvi sem m i. I t t  van , 
közel.
F enyveseibe  elvisz, hogy  m u ta ssa : 
illik  az hozzá, d e  az m á r nem  ő.

Tóth Endre
SZITAKÖTŐ

Szállsz kecsesen, csöpp 
sz itakö tő , 

tié d  a  kék  tó  
s a  levegő.

K ö nnyű  te sted e t 
lenge szárnyad  

röp íti fö l a 
m agasságnak .

Jo b b  is le n n e  tá n  
ö n tu d a tla n  

« é ln i a  tű n ő  
p illana tban .

Szálln i g y an ú tlan  
ö rv én y  fe le tt, 

észre  sem  venn i 
a végzetet.

D e én  lá to m : a  
p a rti fecske 

b ek a p n i készül, 
fe n trő l lesve . . .

V éged van  im m ár,
- sz itakötő .

C sak é n  s ira t la k : 
ez a jövő?

Bartis Ferenc
A  M E Z Ő S Á L Y i  Ó C E Á N  

P A R T J Á N
A b izony ta lanság  is b iz o n y ta lan : 
a  tó b a n  fö lzokognak a halak , 
a nádsusogás úszón.vük alá re jtőzik  
s onnan  figyeli az ég  csobogását a fö ld  te k in te téb en . 
S zárazon  vonagló  ponty  a haragom .
Szétfoszlik  a háló.
M egrozsdásodik a horog a szem em ben.

Eörsi István

G Y Ü M Ö L C S Ö K  T Ű N Ő D É S E
A BARACK ÉS AZ IDILL

H ogy vehetem  k i részem et 
én  is az á h í to tt  id illbő l?
C sak úgy. ha egv n yári k e rtb e n  este 
szépen te r í te t t  aszta l m e lle tt 
csevegve e lfogyasztanak .

A NARANCS ALAZATA
* K im erítő  u ta zá sra

vállalkoztam  pusztán  azért-, hogy 
először is m egnyúzzatok , 
m ásodszor is jó  ievem et 
k iszü rcsö ljé tek  s h a rm ad szo r is 
k ik ö p jé tek  a m agom at, b arm ok!

A DIÓ BOSSZÚJA
így vagyok  te lje s : m ag aráb a  zárva, 
bu rk o m  m egvéd  és  összetart.
F e ltö rn ek , hogy élvezzenek.
M agam  h ely e tt n v ú jto k  nek ik  
ném i zam atos tö rm eléket.

Vera Szabadi
Kiemelés


